
FORCALL
Niché entre les masses rocheuses



Forcall doit son nom à la forme de « forca » (potence) 
formée par les rivières Calders, Cantavieja et Morella, qui se 
rejoignent pour donner naissance à la rivière Bergantes. Le village 
est entouré de quatre masses rocheuses de grande beauté paysagère 
et faunique : la Mola Garumba o Roca de Migdia, la de Sant Pere o de Roc, 
de Sant Marc o de la Vila y d’Encamaràs o Roca Roja.

Capitale à l’époque romaine, avec la ville de Lesera à Moleta dels Frares, qui est 
le site le plus important de la province de Castellón. Le centre-ville de Forcall se 
distingue par sa grande Plaza Mayor à portiques, comportant des bâtiments de 
grande valeur tels que le Palau dels Miró-Osset, le Palau dels Fort et la Casa de 
la Vila ou Palau de les Escaletes. Les autres points d’intérêt de Forcall sont la 
chapelle de San José et le calvaire, dans le jardin - point de vue de la rivière Cal-
ders, ou l’église de l’Assomption. Il est également possible d’apprécier à Forcall, 
d’un four à bois datant de 1246

ENVIRONNEMENT 

MÉDIÉVAL
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MAISON DE LA VILA  
OU PALAIS DE LES 

ESCALETES
Bien d’intérêt culturel des XVIe et XVIIe siècles 

Bâtiment gothique, avec une façade à double 
escalier à encorbellement, sur un arc en plein cintre. 
Il a connu diverses utilisations au cours de l’histoire. 

Actuellement, il se compose de trois parties : 
l’auberge (rez-de-chaussée), le 

musée et la salle de conférence (premier 
étage) et l’hôtel de ville, qui abritait 

auparavant l’ancienne église San 
Miguel, du XVe siècle (côté 

latéral). 
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FOUR DE LA VILA
 Four datant de 1246. Il conserve la 

structure d’origine, avec deux arcs, l’un 
de plein cintre et l’autre brisé, où sont 

situés les fours à bois.

PALAU DELS OSSET
Datant du XVIe et XVIIe siècles - Palais 
typique de la Renaissance aragonaise. 
Architecture en pierre noble, qui met 
en valeur son magnifique et artistique 
double avant-toit sculpté en bois et 
les 36 arcs de son étage le plus élevé. 
C’est un établissement hôtelier et un 
restaurant.

PLACE PRINCIPALE 
AVEC ARCADES

Elle date du XVIe siècle. Elle fut et est 
encore aujourd’hui le centre névralgique 

de la ville. Noyau festif et commercial 
et point de concentration de tous les 

événements. Structures à portique, avec 
des supports en arcs de plein cintre.

.

LES RETABLES EN 
CERÁMIQUE
Au milieu du XIXe siècle, il était d’usage de 
placer sur les façades des maisons, des 
chapelles et des retables en céramique, 
dédiés aux saints et aux vierges. De forme 
rectangulaire, avec une petite chapelle 
pour la protéger de la pluie il sont souvent 
composés d’entre 15 et 40 pièces de tuiles 
peintes.

LESERA
La ville de Lesera était le seul noyau 

urbain de l’époque romaine sur les terres 
de Castellón. C’est pourquoi elle est 

considérée comme le site archéologique 
le plus important de la province. Il est 

situé à Moleta dels Frares.



BÂTIMENTS
RELIGIEUX

Église paroissiale de Ntra.  Sra. de la Asunción : L’église gothique 
originelle, qui date du XIIIe siècle, a été détruite. Certains éléments 
tels que l’abside, les fenêtres, les gargouilles et une magnifique 
rosace ont été préservés. À l’intérieur, se trouve un presbytère 
avec un édicule d’origine et un faux déambulatoire à l’arrière, où se 
détachent également les peintures de la fresque de l’autel.

Chapelle de San José et le Calvaire : Chapelle baroque construite en 
1682, elle possède un portique couvert d’arcs en plein cintre. Dans 
les jardins, sur un piédestal, se trouve la statue de Saint Joseph. Le 
Calvaire est situé sur le chemin de croix.

Chapelle de la Vierge de Consolation :  XVIIIe siècle. De son 
emplacement, vous pourrez observer le cours des rivières et la 
vallée dans laquelle se trouve la ville. C’est un lieu de grande 
importance car c’rst là que repose la sainte patronne de 
la ville.

Ancien couvent dominicain : XVIIe siècle. Eglise 
de 27 m de long, 6 m de large et le clocher 
atteint 22 mètres de haut. Elle fut 
détruite en 1936 et se trouve 
actuellement dans un mauvais 
état de conservation.



MUSÉES
FORCALL

Collection permanente du musée : 
Il Présente le passé et l’histoire de 
Forcall et comprend une section 
d’archéologie et une de paléontologie

Musée de l’espadrille :  Dans ce 
musée, l’artisanat traditionnel de 
l’espadrille est documenté.

Centre d’interprétation de la Fête 
de San Antonio :  pour en apprendre 
davantage  sur le festival de San 
Antonio, déclaré festival d’intérêt 
touristique régional (2007) et bien 
d’intérêt culturel et immatériel (2012). 

Centre d’interprétation de lanature 
de Bergantes : Situé dans l’ancien 
atelier de tissage.
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ROUTIES ET 
SENTIERS

Découvrez le charme du paysage Forcall à 
pied et à vélo, avec différents itinéraires qui 
bordent les coins les plus emblématiques 
de la commune. Quatre masses rocheuses 
entourent la municipalité, avec différentes 
options pleines de charme architectural, 
d’histoire et surtout, de la nature. Le 
chemin de longue distance GR 331 Camí 
de Conquesta et quatre chemins de courte 
distance ; PR-CV 116 Mola de la Garumba 
(Morella-Forcall), PR-CV 117 Forcall-
Mirambel (Teruel), PR-CV 217 Xiva-Ortells-
Forcall et PR-CV 322 Forcall-Mola de la 
Vila (circulaire).
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Punts d’interès / Puntos de interés / Interest places

Ajuntament
Hôtel de ville
Town Council Building

Gasolinera / benzinera
Station d’essence
Petrol station

1

4

Oficina de turisme
O�ce de tourisme 
Tourist o�ce

2

Centre de salut
Centre de Santé 
Medical centre

3

Centre d’interpretació de la festa de Sant Antoni 
Centre d'interprétation de la fête de Sant Antoni 
Sant Antoni's festival interpretation centre

6

Centre d’interpretació de la natura del Bergantes
Centre d'interprétation de la nature de Bergantes 
Bergantes nature interpretation centre

7

Palau Miro-Osset
Palais Miro-Osset
Palace

8

Museu l’Espardenya
Musée de l’espadrile
Museum

5

Palau de les Escaletes
Palais de les Escaletes
Palace

9

Restaurant Aguilar
Avda III Centenari, 1
964 171 106  

A3

A2 Bar Ca Costa
Plaça Major, 31
964 171 215

A5

Bar la Volta de Guarch
Plaça Major, 17

A6

Allotjaments / Où se loger / Accommodations

Serveis turístics / Services touristiques / Tourist services

Restaurant « Mesón de la Vila » 
Plaça Major, 6 
964 171 125  

Rte Hotel Monument Palau Miro-Osset  
Plaça Major, 16  
964 171 180     

A1 Bar els Ports   
Plaça Major, 16
964 171 003

A4

Casa Torrefolch
C/ Tomás Salvador, 28
964 171 235 / 608 375 718

B3

B2

Cases de Tonet
C/ Tapieta, 4
964 171 263 / 646 956 533  

B4

Casa Mola
C/ Dolors, s/n
964 763 081 / 608 660 605  

B5Hotel Monument Palau Miro-Osset  
Plaça Major, 16 
964 171 180  

Hotel ** Rte. Aguilar 
Av. III Centenari, 1
964 171 106     

B1

Casa Antiga Escola de les xiquetes
C/ Carme, 21
964 171 001

B6

Casa Forcall y Casa Consolación
C/ Petra Palos, 13
964 161 036

B7

La Caseta
C/ Pelota, 15
659 015 347

B8
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A7

Bar de la station-service
CV-14, Km. 12
964 17 11 19

A7

Església de la Assumpció
Eglise de l’Asomption
church

10

Forn
Four
Oven

11

Col·lecció Museográfica
Chapelle San José
Collection Museum

12

Ermita San José / Calvari
Chapelle San José / Calvario
Hermitage San José/ Calvary

13

Centre escolar
Centre scolaire
School center

14

Residència de la Tercera Edat
Résidence du troisième âge 
Nursing Home

15

Poliesportiu
Centre sportif
Sports Center

16

Pabelló
Pavillon
Pavilion

17

Llar del jubilat
Résidence pour retraités
Retiree home

18

Cajamar
Cajamar
Cajamar

19

Ermita de la consolació
Chapelle de la consolation 
Hermitage of consolación

20

Piscina i pista de tennis
Piscine et piste de tennis 
Pool and tennis court

21

Farmàcia
Pharmacie
Pharmacy

22
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LA SANTANTONÀ

Le Festival médiéval du feu et de l’hiver 
présente, du fait de son caractère 
antique et particulier, un riche 
éventail de manifestations culturelles, 
anthropologiques et historiques. C’est 
une manifestation religieuse
À caractère profane qui a réussi à 
préserver la tradition à travers ses 
nombreux événements, parmi lesquels 
figurent la « Plantà del Maio », la « 
Vida del Sant », la « Santantonà », la « 
Cremà de la Barraca » et « Els Botets ».

Date : janvier, le week-end le plus 
proche du 17.

FÊTES
ET ÉVENEMENTS



FÊTES
PATRONALES

En l’honneur de la Vierge de la 
Consolation et de San Víctor Mártir. 

Ces jours-là, les fêtes religieuses 
et populaires se succèdent et 

comprennent une multitude 
d’événements de toutes sortes 

(orchestres, corridas, repas, fêtes 
populaires, championnats...). Mais s’il y a 

une chose qui ressort de ces festivités, 
ce sont leurs actes religieux ; messes 

solennelles, clôtures et processions, 
manifestations diverses telles que les 

danses : « Dansants », « Gitanetes », « 
Varetes » et « Llauradoret »...

Date : dernière semaine d’août
. 

ROGATIONS
· À la croix de chemin de San Marcos :  
week-end du 25 avril.

· À « San Cristóbal de Saranyana » : 
deuxième week-end de mai.

· « San Joaquín de la Menadella ». Point 
culminant de la municipalité et non loin de 
la « ralla de Aragón », qui sépare Valence 
d’Aragon

ITINÉRAIRE DE 
RANDONNÉE  

“LES 4 MOLES”
Début août. Randonnée non compétitive  

qui traverse les quatre masses rocheuses  
qui entourent la ville.
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